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Narybecskerek Zápolya- 
ntca 1., hová a lap szel­
lemi részéi illető min- 

. .den közlemény intézendő. .

Efrész évre
Félévre 
Negyedévre 
Egyes szám ára 8 fillér.

KI K
HÉ». >Kiadóhivatal: Vv i I a.-i Hirdetéseket

kiadóhivatal vesz föl 
Azonkívül az összes liir- 
:: :: detési irodák. :: ::
Megjelenik vasár- és 

( iiimepnanok kivételével
i4 eieios szerkesztő: Somfai János, mindennap d. u. 5 órakor

Pleitz Fér. Pál könyv- 
nyomdája Nagybeeske- 
rek, Zápolya-u. 1., hová 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszólalások 
intézeudők.
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POLITIKAI NAPILAP.
Telefon 21. Főszerkesztő: dr. Brájjer Lajos.

Hagybecskerek, 1915. XLIV. évfolyam, 101. szám. Kedd, május 4.

Hagy győzeímünK Galíciában.
Budapest, május 3. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség' sajtóosztályától.) 
A déli órákban Budapesten ismeretes Jett, hogy seregeink Nyugat-Galieziában Gorlieze

■t tf..

körül visszanyomták az
orosz arcvonalat.

A hírek számos fogolyról is szólnak.

Berlin városát a siker örömére fe!lobogózták,

•Budapest, május 3. A „Torontói“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos jelentés.

Az egyesült osztrák-magyar es nettet haderők tegnap megtámadták az ellenséget hónapok óta kiépített és megszállott 

nyngatgalicziai állásában és Malastow, Gorlieze, Gromniki és ettől északra terjedő egész arcvonalon visszavetették.

Sulyos veszteségeket okoztak neki, tol>I> mint nyolcezer oroszt elfogtak és eddig még meg nem állapított szánni 

ágyukat és géppuskát zsákmányoltak,

Egyszersmind kikényszeritették csapataink az Alsódíimajeczen való átkelésüket.

A kárpáti arcvonalon a Beszkidekben a helyzet változatlan.

Az Erdős Kárpátokban újabb harcokban Kcziowától keletre tért nyertünk, az ellensget állásából kivertük, az ellen 

támadást véresen visszavertük, több száz oroszt elfogtunk és három géppuskát zsákmányoltunk.

Osmalodától északra is több magaslatról mttyos veszteségei tistzay etett ük az ellenséget Ott is még folyik

a harc.

Az orosz határon a Pruth és Dnyeszter között nincs ú jság.

H ö f e r altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

Budapest, május 3. Á „Torontói“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, május 3 
A nagy főhadiszállás jelenti a keleti hadszíntérről:

A Riga felé meneküld oroszok további üldözése közben tegnap négy ágyút és négy gépfegyvert zsákmányoltunk 
és Mitauiól délre ismét egyezerhátszáz oroszt elfogtunk, úgy hogy a foglyok összes száma 5200-ra emelkedett.

Kaivarjétél délnyugatra orosz« támadások az ellenség erős veszteségei mellett meghiúsultak. Az oroszokat 
Szesiupa túlsó partjára vetettük vissza, miközben 330 foglyot hagytak kezünkön.

Skiernievicátol északkeletre is sulyos veszteségeket szenvedtek az oroszok. Ifi. nagyszámú halotton kívül egyszáz 
foglyot is vesztettek.

Délkeleti hadszíntér:
Frigyes főherceg tábornagy, fővezér jelenléte melleit, a szövetséges csapatok Mackensen tábornok vezetése

%

alatt tegnaj) elkeseredett harcok utánaz egész orosz arcvonalat Nyugat-Galiciában, amely a
1^jSpő4ŐtPcs Dunaje^na^t a Visztulába lorkolásáig terjedt, számos helyen 

^ iífOTWt ^-mtÁBfeybenyomták* Az éiiensépnsk az a része, amely oimer.ekülhetett, keményen üldözve a
legsürgősebb viss^fjpnülásban van kelet felé. A győzelmi trófeákat mégszövetséges csapatoktél, a 

megközelítőleg sem lehet áttekinteni. . ... -

H nyugati hadszíntér.
Budapest, május 3. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, május 3. 
főhadiszállás jelenti a nyugati hadszíntérről:
Flandriában tegnap Yperntől északkeletre a peeikapeile—yperni müut mindkét oldalán sikerrel támadtunk és a

fortuni majorokat St.-Julient6i délkeletre elfoglaltuk.
Champagneban Souain és Perthes között sikeres aknarobbantásokkai az ellenséges állásban jelentékeny kárt okoztunk.
A Maas és Mosel között csak tüzérségi harcok voltak.
Hartmannsweilerkopfon a franciák ma éjjel hiábavaló támadásokat kísérőitek mag csúcson levő állásunk eilen.

az epinall léghajőcsarnokot megfigyelés szerint j6 eredménnyel támadta meg

A nagy
I

Egy német repülőgépraj tegnap

Győzelmes harcunk a levegőben.
t, május 3. A „Torontál* eredeti távirata. A sajtóbizottság jóváhagyásával jelenti tudósitónk:Budapes

Czemovitzból sürgönyzik:
Pénteken Lipót Salvator főherceg, a Vörös Kereszt felü

ekkor egy orosz repülőgép jelent meg a város fölött. Egy német pilóta az orosz repülőgép üldözésére indult s bessz- 
arábiai területen leszállásra késztette. Később egy másik orosz repülőgép jelent meg a levegőben, amelyet egy másik 
német aviatikus vett üldözőbe s Czernovitz felé kergette. Hosszas küzdelem után a német aviatikus ötven méternyi 

han az orosz gép tőié került. Az orosz gépről hevesen tüzeltek a németre, de a tüzelés semmi kárt sem
okozott Közben a német biplánról is hevesen tüzeltek az oroszra s az orosz gép a német biplán lövéseitől találva, 
felrobbant lángbaborult és lezuhant. Utasai súlyosan megsérültek. Mikor a
szemlélő Lipót Salvator főherceg megrázta a német aviatikus kezét s melegen üdvözölte a légi harcost, ezeket mondván: 
SZem — Ez volt a legszebb dolog, amit eddig életemben láttam.

2030 méter magasságban játszódott le.

czernovitzi kórházakat. Ugyan*a
3**■

5

német aviatikus leszállt, a légi harcot

A győzelmes légi harc
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zető, Anhaltzor Jakab belvbeli iiviig. ta­
ni tónak a fia, Przemysl átadása alkalmá­
val szintén oiosz fogságba került. A mull 
Iléten Kiexbo! irt cj-v lapot Nagy szent-' 
miklós( i) tartózkodó nejének, melyben tu­
datja, In gv ixiev városába megérkezett és 
jól érzi magát.

K o it i g< 1. zászlósé Kémig Jakab 
helybeli takaiék|;énztári igazgatónak a 
fia Moszkvából a következő sorokat irta
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szil hűnek:
Kedves Szüleim!

Hét napi utazás után szeren esésen 
megérkeztem Moszkváiul. Xagyon jól 
megv a dolgunk é-s semmiben sem szenve­
dünk hiányt.

Remélem, hogy ti is jól vagytok.
t sókol sokszor szerető fiatok 

Leó. v
T o t ii Béla m. kir. adóhivatali főtiszt 

(szakaszvezető) Urenburgból irt egy lapot 
Aagyszentmiklóson lévő nejének, melyben 
azt írja* hogy nagvon jól érzi magát és 
Uienhurgból tovább fogják internálni. A 
lapot április 11-én irta és április 30-án 
érkezett X agyszentmiklósra.

Háry Mihály hadnagy, Háry János 
nyug. tanító fia, táviratban értesítette 
szüleit, hogy .Szimirskbe vitték és jól érzi 
magát. A sürgönyt április 27-én adta, fel 
és 30-án este 7 órakor Nagy szentmik ló- 
son volt.

-— Borital- és husfogyasztási adó 
bérbeadása. A nagybecskereki pénzügy- 
igazgatóság közli, hogy Csóka község 
'borital- és husfogyasztási adója 1915. má­
jus 15-ikétől ez év végéig terjedő időre 
haszonbérbe adatik. Az árverés 1915 má­
jus hó 10-ikén d. e. 10 órakor lesz a nagy­

ié i-be cskereki pénzügy igazgatóságnál. 
kiáltás! ár boritaladóra 4288 kor. 59 fillér, 
húsfogyasztásra 897 kor. 38 fillért összesen 
5085 kor. 97 fillér.
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— A nagybecskereki Patronage-epy- 
let ülése. A nagybecskereki Patronage- 
egyesület választmánya a folyó hó 5. nap­
ján (szerdán) délután 5 órakor a tör­
vényház 50. számú helyiségében illést 
tart. amelyre a válaszímánv tagjait 
ezúton hívja meg az elnökség.

— A főgimnázium Mária kongregá­
ciója vasárnap délután a tanári kar rész­
vételével disziilést tartott a következő

elénk részvét mellett s a temetésen a 
helybeli tantest illetek testületileg vettek 
részt.

— Az iknezi szerbek rézüstjei. A
hadseieg íeszére folyó országos fémgyűj­
tésben áld< .zat készségüknek szép tanti­
jeiét adták az ilenézi szerbek. A derék 
ilornzi szerbek ugyanis összes vízgyűjtő 
íéziistjüket odaadták a hadseregnek. Így 
i lenézi ól egyedül száz darab értékes 

programmal: 1. Ima. 2. Szűz Máriához, j rézüstöt kapott a hadsereg.
Hám Sándortól. Szavalta Rieger Jakab | _ Nónay ezredes levele az orosz fog­
ni; o. tanuló. 3. Maria, Maria reményünk. ■ Ságból. Március 31-iki kelettel Sírié g í 
Izsépi ^ Bélától. Előadták: ^ I ialowski i }e József szegedi állami íogimuáziumi 
László és Stetkoyits Kálmán X II. o. í. 4. ; tanár Nónav Dezső honvédezredest öl, a 
Éji harangszó. Ney Ferencitől. Szavalta:
Kin Sándor V. o. tanuló. 5.
Ballet. Beriottói. Előadta hegedűn Fia- : 
lowski Rászól \ IE, harmóniámon kisérte 1 
Ellmer János \ 11. <>. tanuló, fi. A Mária-

1: szegedi 5. honvédezred parancsnokától a 
^í'et!(1.-''"e ! következő sorokat kapta:

Keckes ,Józsi! Egyidejűleg irtani El­
lának is, számítva arra,, hogy a kártyák 
egyikét csak megkapjátok. Mindennap 
várjuk elszállíttatásunkat. Én kórházban 
vagyok, de már annyira meggyógyultam, 
hogv mindennap nagy sétákat teszek. 
Jól érzem magamat, mert az isehiaszom 
lényegesen javult. Azt remélem, hogy 
Déloroszországba jutok, mert kérni fogom 
egy katonai gyógyintézetbe való felvéte­
lemet, ahol teljes felgyógyulásomat re­
mélem. (Most 1 sort törült 
zura!) Nagvon gyakran fogok Írni és mi- 
iieiyí valahol állandóan internált leszek, 
tudtotokra adom. Addig is megpróbál­
hatjátok a következő címen irni: Gemein 
sames Zentral-Nachweisebureau,, Hilfs- 
und Auskunftstelle für Kriegsgefangene 
mid Iinternierte, Wien i. Jasomirgasse 6. 
X. D. honvédezredes, 5 honvédgyalogezred. 
Ellus ne aggódjék miattam, mert ruhával 
é-í íehtiuiietniivei kitünően vagyok ellátva 
és dsteh sogitségévéd ' egészségesen fogok 
majd hazatérni. A megváltoztathatatlan 
sorsba megadással kell beletörődni.

Nónav ezredes azon kívánsága, hogy 
BvlcToszország'ba kerüljön, amint azt csa­
ladjához intézett sürgönyéből tudjuk, 
teljesedett már azóta, mivel tudvalévőén 
v 1 a b a n van. A fenti sorokban felemli- 
'< I I cinül ajánljuk különösen azoknak a 
figyelmébe, akik eddig Przemyslben fog­
ságba jutott hozzátarozóikról még nem 
kaptak hirt. Megjegyezzük még, hogy e 
levelező-lap a román Vöröskereszt közve­
títésévé! érkezett Szegedre.

— Hírek a przemysli cglyokról.
X ngyszentiniklósról írják:

A n h a 11

erem és a hadsereg. Felolvasás. Tartotta 
Kovács István Vilii. o. tanuló. 7. Rózsa- 
füzér Királynéja. Sztára Józseftől. I ).i 
játék. (ÍJ. r. Örvendetes.) Énekelte An­
nán Dezső VIR, hegedűn kisérto Fia- 
lowski László \11. hannóniumon Stefko- 
vits Kálmán Vll. o. tanuló. 8» Pán halála. 
Reviczky Gyulától. Szavalta: Riesz Rajos 
Vili. o. tanuló. 9. Befejező. Ima.

— Az aradáczi lecsapoló társulat kö­
réből. A m. kir. í'öldmivelésügyi miniszter 
folyó évi 58.587. szám alatt kelt elhatáro­
zásával dr. Laezkovich Gyula kir. 
jogügyi tanácsos, az Aradáczi lecsapoló 
társulat miniszteri biztosa mellé az 1885. 
évi XXIII. t.-e. 124. §-a értelmében véle­
ményező bizottságot alakítván, e bizottság 
tagjaivá dr. A n n a u Ernő ügyvédét, 
nagybecskereki lakost, mint Mihájyffy 
Ödönné megbízottját, F áy Andor gazdié 
tisztet,1 felsőaradi-i lakost, -mint Szent-' 
ivány Zoltánná meghízottját, Jed 1 i cs- 
k a Jenő felsőaradi-i községi jegyzőt, to­
vábbá G yurcsó k János és L i t a v- 
s z k y György ártéri birtokosokat kine­
vezte.

1 -

az orosz cen-

— Hősi halál. Mint Pancsováról je­
lentik, Matt an ovi eh Csaba, 
hunyt panesovai polgármesternek,1 Matta- 
novich Adolfnak a fia a kárpáti harcokban 
hősi halált halt.

— Elhunyt tanító. V a s z i 1 c s i n Pé­
ter. jiyug lukacsi a Ivái igazgató-tanitó 69 

korában Nagybecskereken május el­
sejei! meghalt. Az elhunyt érdemes peda­
gógust vasárnap délután temették el

az el-

eves

Sándor mozdonyve-z e r

1915 május 4.TORONTÁE2. oldal

Törökország háborúja.*?
if Budapest^ május 3. A „Torontói“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Konstantinápoly, máj. 

3. A főhadiszállás jelenti: >
Támadásaink következtében, amelyek reánk kedvezően folynak le, az ellenségnek nem sikerült a Gallipoli félsziget 

partján levő veszélyes helyzetét megváltoztatni. Tüzelésünk, amelyet az anatóliai parton levő ütegeink Séd II Bahr félsziget 
csúcsán álló ellenség ellen feltartanak, igen eredményes.

A Henry IV. francia pánzélos hajót, amely heves tüzelést indított ütegeink ellen, tiz lövedékünk érte. Ma a hajó nem 
jelent meg többé a harctéren.

, . Ellenséges tor pedón aszád ok nak in ült éjjel a tengerszoros ellen megkísérelt jelentéktelen támadását igen könnyen

i

visszavertük.
A feketetengeri orosz flotta ma ismét demo.nstneiót rendezett a Boszporus előtt a múltkorihoz hasonlóan és egy óra 

múlva sietve visszavonult északi irányban.
Ma délelőtt elsülyedt egy ellenséges buvárhajó, amely a tengerszoroson át akart jutni és 

A búvárba jő aknára futott. Miután a hullámok elnyelték, lehetetlen volt a legénységet megmenteni. A kaukázusi fronton 
Milletői északra ellenséges előőrsök támadásait afz ellenség veszteségei mellett visszavertük.

Április 28-ikán csapataink egyike a. Szuczi-csatorna vidékén egy szóró ágc uval felfegyverzett századot megtámadott 
és félórai hűre titán megfutamította. Három megsebesített ellenséges maharista hadifogságunkba jutott, sok fegyvert és teve- 
felszerelési cikket zsákmányoltunk. »

Április 2s lkáról 29-ikére virradó éjjel tüzérségünk közeli távolságról félóra hosszat tüzelt egy, a 
kotróhajóra, amely súlyos sérüléseket szenvedett. Ugyanebben rz időben két ellenséges levasszázadot visszavertünk az ellen­
ség véres veszteségei mellett. Ebben a harcban az ellenség hatvan halottat és sebesültet vesztett, 
tüzelése üldözte az ellenséget. Veszteségünk kilenc ember volt.

i tüzelésünk alá került.

csatornában álló

Ágyúink és szoróágyuink

Harc a tengeren.
A sajtóbizottság jóváhagyásával jelenti tudósítónk:t Budapest, május 3. A „Torontál“ eredeti távirata.

Berlinből sürgönyzik: Hivatalosan közük:
M'ájus elsején délután egy német buvárhajó Redut angol torpedózuzót megtorpedózta. Ugyanaznap Noordhinder 

Világitóliajónál két német elöörsnaszád felfegyverzett angol halászgőzösökkel ütközött meg. A küzdelemben az egyik 
halászgőzös elsülyedt. Ekkor a küzdelembe beleavatkozott az angol torpedózmóJivmó s a német előörsnaszádok 
elpusztultak. Legénységük egy része megmenekült.

Londonból sürgönyzik: Hivatalos jelentés szerint a Columbia halászgőzöst elsülyesztö két német torpedónaszádot 
az angol torp dózuzó divízió egy órai hajsza után elsülyesztette. Negyvenöt német tisztet és matrózt megmentettek.
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1915 május 4.
torontál

3. oldal

A kárpáti tüzvonalban.
— Egy hét a sajtóhadiszálláson. -

dott bennünket. Hozzá voltunk hivatalo 
sak-uzsonnára. >

Az asztalnál szomszédságomban 
boroszlói Landesrat h ült

egv
aki most mint 

Lem ral-Auditor. teijesit katonai szolgála­
ti t. Nagy barátja a Tátrának, ahol két 
jzbeu hosszabb időt töltött

III.om Kriegspresse 
quartier genehmigt.) L a j tóTiadiszállás, ápr. 2G.
Saslatra^“valno^mo r-f °ü <tul-a 1íLa_ iiak’ ellenségnek. A halálban nincs mar 
^ asm na gyalog mentünk. Innen gvonyörü ellenség!
a1 vonatokettKo'kóStn ’ •iÉtak A távcső vön keresztül messzire előtün-
tul Felsőcsebénv m' i el " kjz,eu 1K:K a németeií legvégső lövészárkai és 
tok ' ' mi5nk’ de vona- tőle jobbra alig 50—60 méterre tisztán ki­
ki téve tehát i/rSZ agyilt.uzuek lehetnének vesszük az oroszok lövészárkát. Mindket- 
Mteve, tehat idáig nem tarnak. tőben latjuk mozogni a katonákat is.

ver hvaor.it l!!laS^Sa iar ,íje^ral Az utón, amerre elhaladtunk, minde- 
Kafonás' bemV^tt h9zza,uk ad.pitansavai, nutt ott hevernek a harcok beszédes 
leo vpyo. után tréfásán meg; radványai. Látunk elhagyott

i( -y’ •in?> Ji> eSZ küzel. nem .menni I rakásokba hordott felszerel esi tárgyakat, 
tálnak""" ‘ ‘"v 1< z’ azc>:k 119m tró- I fegyvereket, szuronyokat, töltényekét és

íz' I ,, i,. . I különböző i uhadarabckat.
, dlflzol° Kittmeisterunk a. magas- közöttük a báfánvbéléses bek 

lat ol a hegyoldalba kübli a lovakat, mi 
t-éuig tich wármliniában megyünk előre, 
nehogy az oroszok kedvet kapjanak hen- 
uiihkét eelba venni.

A hare térén

Lste^ íél í) órakor érkeztünk a va­
rosba. Sárosán,i piszkosan, úgy, ahogv a 
harctérről valaki visszakerülhet, azonnal 
jelentkeztünk a vacsorához, mert újból 
ven Marvitz generális vendegei voltunk. 
A vacsorán résztvett Windischgrátz Ottó 
nerceg is, aki melegen érdeklődött tapasz­
talataink iránt. Sajnálta, hogy 
betett velünk, de egv 
ősre a bal szárnyra kellett

I' í e nem jo- 
f ont cs megheszé-ma-

es most mennie, 
elet! megszólifőtt v: n MaA a esc 

vitz generális:
ra

i eitiinévu sok
... Also wie gefiel es Ihnen? Hai 
S,e viel Stoff zmn schreiben Wie 
bemerkte, notieren Sie fleissig 
das yerzeihe ich nicht den Russen, dass 

* 1 01 ] 11 n ! v ii 1" Ui!S02 0 SchÜt

melyek
bizonyai a a harc hevében kerültek le 
gazdáikrói. ti ha. |ól szemügyj-e 
az eldobált tá igya kát, ugv látjuk, hogv 
inkább az orosz katonák igyekeztek körív 

néni teibükön. Hiszen veit is i-t futás. 
Alig; pár napja véres tusa szinbeiv< 
ez a föld, melyen az orosz halottak százai 
ti íitoí ták a csatateret.

Közeledünk a J a v i i s k ;
Az éjjel frissen esett hóban a iái halatian 
utón bokáig süppedünk a sárba. Fejünk 
fölött élesen süvítenek el a

xVcS >en
ich

\ esszük Aber

;e die zen-. ... . , , va g y un k. Eljia-
g> < tt loveszarkokon keresztül a tábori 
ív eiobuzai. kab figyelmesen kikerülve 
tplib el Imi lőtt lovat oldalt hág vva: fölén 
íunk egy magaslatra, 
állásunkat találtuk.

Itt már közelről halljuk 
ágyúzását és várjuk

let í j an sehen
\ aesora közben 

epizód-'d beszéltek el

í:lessen.
volt sok erdékes háború 

a német tisztek.
Telién” Gyula.ahol Feldbau bitz

(Folytatjuk.)
az oroszok 

a mieink részéről a lövedé­
keink. A kisérő tisztek mindig meg tud­
ják mondani, hogy a lövedék a miénktől 
.ered-e, va 
ismerik a .

Lg vszei i e 
figyelő észre vetít

mi
ra várni. Színház, művészet.Alig 1 pt nk be a vezénylő fi ; 

l\cs tőidbe épített szobájába, ahol., 
bori kályhában vig.Ai;phttogőtt 
felszolgált vörös bor •megmelegitette át- 
1 ázott testünket, egyszerié csak jelzi a 
telefonkagylót állandóan fűjénél tartó ka- 
tema, hogy n, tiszthelyettöA urfál' faki bé­
kés polgári életben a Guttmann-eég tiszt­
viselője)^ beszélni óhajtanak.

Fz átveszi a kagylót.
Mi pedig hallgatjuk 

a válaszokat:
A enn der Feind schiesst, verstan 

di gen sie mich.
— Ja, ich werde 

sofort abgeben.
— Ja ich habe zwei geladen. Die 

werde ich sofort abgeben.
Jetzt - kettimt.de-v.erste Schuss!

A vezénylésre eldördül a 
óriási robaj, melyet a tőlünk

j/í eilenségiől ön.

A gépirőkisasszony. — Vendrey 
Ferenc vendégjátéka. Vend 
tegnap ismét föllépett, mint vendég, nálunk. 
„A gópirokisasszony" cimü tákolmány került 
színre ezúttal s az ember elképed, hogy ilyen 
hajmeresztő sületlenséget felnőit közönség elé 
lehet tá'alni. Egyben csodálkozunk, hogy a 
kihinő művész ilyen „darabol8 választott" ki 
vendégjátékául, amelyben az ő csillogó ked­
ves művészete sem érvényesülhet a bárgyú- 
s.ígok tömkelegében. A közönség közül sokan 
a darab közepén ott is hagyták a színházat.

c ak az Oi ősz
re y Ferencv< illa igVCKVO

< saj atunkát.- Nég v lövést adott 
egymásutánban. Az egyik srapnel! előt­
tünk száz méternyin

Belekerültünk a háború kellő köze­
pébe. Ott álltunk annak a hegynek oldalá- 

- persze csak I bán, amit az eresz mindenáron bírni akart 
I és éppen most heves ágyú fűzbe fogott.

- I Félelmetesen jönnek 
I Ahol földet érnek, ahol lecsapódnak, vul 

die zwei Schüsse | kán szerű leg romboljak szét az eltalált
iülddarabet. Mint mikor a tenger haragos 
hulláma elnyeli a sül ved fi hajót, úgy 
varé. di k óriási felhőfoszlányokban 
gasra a föld.

Xz első pillanatra megdöbbeni 
ny. Az éietösztöu mintha jogait 

akarná követelni. Egymásra nézünk s 
kísérő német tiszt lassú hangon kérdi!

— Soll e n w i e r e s w a g e n .’
S a feletet be sem várvaj visszafordul | 

és mi szó nélkül követjük az erdő iáinak j 
védelme alatt.*- „

elhelyezett bútorok s mi I A srapnell esőnek azonban nincs vége. I , i!0,, 2 hat.írunkb m bitangság-
yaiamennyien pillanatokig mintegy meg- I Az oroszok alaposan dolgoznak, de a ! fjn la;atA 16 eves, rövid farkú. 2 hátsó 
bűvölve meredtünk magunk elé. még szó I mieink rádupláznak. Biztos találásaink I |ii,)an lu )as- 160 kor. értékű sötétpejkanca io, 
sem jött ajkunkra, hiszen ugv sem értet- I nemsokára el fogják hallgattatni az orosz I ulajdono^a nem jelentkezik, 1915. évi május 
luk volna meg egymás szavát. I ütegeket i ‘5-en dsleiotx 10 oravor Nagynezsény köz-

l>v tovább hallatszik a telefonbeszél- I ~A német löv szárkok mee- ckimését ! ^házánál, árverésen készpénzért elfog adatni.
Nagynezsény, 1915 április 30.

le rövid

vágódott a földbe.

orosz gránátok.

liitdeiések»lövés. Az 
pár. lépés­

nyire fekvő ütpg egyik ágyújának elsü­
tése (-kozott, különös hatással volt reánk. 
Itt éreztük csak igazán, hogy elhagytuk 
*> bi-kés élet szinterét és most már tényleg, 
valósággal a halál mezején járunk.

. ,.M v^i-eszkgtvtt^ti szoktu^»megmoz^
: dúltak a benne

ez a1 '
a

o!2—915. szám. 281—1.1

Árverési hirdetmény.
!

:

get és. az orosz ágyúzás meghiúsította. Sajnál­
tuk nagyon, hogy előre kitűzött— Halló, Ersten Schuss abgegeben!

Ja den zweiten mit 20 weniger.
— Zweiter Schuss!
Elhangzott a második szívélyes üd­

vözlés is az oroszok köszöntgetéséro.
— Avisieren Sie. der Zweiter Schuss 

.schon abgegeben!
I(h werde dritten Schuss, auch

flagyuezsény község elöljárósága.program­
úul iikat nem tarthattuk be s hogv saját 
lövészárkaikban nem köszönthettük hűsé­
ges szövetségesei nket.

Német Rittmersterünk is nagyon sze­
dette volna megmutatni, hogy lövészárkaik 
mily gyönyörűen vannak kiépítve 
szeretettel, lelkesedéssel és kitűnő hangu­
latban várják a harc kezdetét.

ß i allen Eingaben ist nächste! ende 
Gescbäfiszahl anzugeben.

Geschäftszahl A. I 449/14. 23. 283—3.1

Aufforderungs nniv
abgehen. aa die Erben, Vermächtnisnehmer und Gläubiger 

eines Ausländers.
Schrappnell-Ladung 4, Ternpi- Visszamenet szemben velünk látjuk

^ I ! ker kt:ti
. Rövidre rá, közvetlen közeliinkben I jetet (Sér+etlenüfTmo-vtfk|S dp^f^ T Cí Bürger Peter Aronovic Billeteur in Wien, XVI.,eldördült a negyedik jöyéssifs;; ‘ ....v«- l'nyoMät találták a‘ kultúrának- T* fürdő ' Herbsístrasse S1, Tűr 10, woselbst er seinen

Ezek próbalövések voltak — magva- I kádakat elpusztították ' <,V’ ‘ j ordentlichen Wohnsitz hatle, mit Hinterlassung
iázgatta a tiszthelyettes. Kádárát elpusztítottak. ! einer Anordnung verstorben.

A mieink a V i 1 s a v a-völgyön túl niÄS ! * Gemäss §§ n137- 138 kais. Pat. v. 9.
egv magaslatot tartanak ágyúikkal, mert I ünk vissza 1 z b u o- v a b é 1 á r'n A ] ,p U August 1854 R. Gr. Bl. Nr. 208 werden alle 

.az orosz ide irányozta ma minden ereiét ..j0. m J " '7 ' ,a‘ A lakos- Erben, Vermächtnisnehmer und Gläubiger, die
mmaen erejet. | sag otthon van. A templom egesz hivatás- österreichische Staatsbürger oder hier!ands sich

szerűen mint nemet kórház van bereu- aufhaltende Fremde sind, aufgefordert, ihre
Ansprüche an den Nachlass längstens bis 22. 
Mai 1915. beim gefertigten Gerichte anzumel­
den, widrigens der Nachlass ohne Rücksicht auf 
diese Ansprüche an die ausländische Behörde 
oder eine von dieser legitimierte Person 
gefolgt werden kann.

K. k. Bezirksgericht Ottakring.
Abteilung I, am 20. April 1915.

Dr. Kratochwill.
Für die Richtigkeit der Aus­
fertigung der Kanzleileiter:

Kosak.

rinig 45.

I z További félórái gyaloglás után 
német megfigyelő állomáshoz érkeztünk. 
A földbe épített házakban jól berendezett, 
kényelmes lakásokban, a legjobb hangu­
latban találtuk itt a szolgálatot teljesítő 
két német tisztet és legénységet.

Az élet mellett a halál. Itt dombo­
rulnak sírjai azoknak, akik a közeli 
pék ádáz tusáiban életüket áldozták a 
hazáért. Friss sirhantjuk fölött kereszt 
jelzi, hogy hősök pihennek odalennt. Sir- 
hnImulxon a tavaszi napsugártól kicsajt 
első mezei virágokból font koszorúik dísze­
legnek, a bajtársi szeretet hordja barát

egy
erezve.

A kárpáti ütközet legvéresebb. ^ nap- !
jain, április 3-ikán és 4-ikén — így mesél­
ték a német tisztek — az osztrák-magyar 
40-ik gyalogezred nagy hősiességgel har­
colt a közeli magaslatok rohamaiban. E 
csatákban haltak hősi halált a templom 
mellett pihenők.

aus-

na-

Innen már autóinkon mentünk to­
vább.

. Egy községben megtekintettük a né­
niét tábori irodákat.

Itt egy német Genrallieutnant foga-
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HELYBELI BESZERZÉSI FORRÁSOK.
fi

Müköszörüs:
Molnár János, Nicky-utca.

Női kalapüzlet:
Tolva y József né, Hunyadi-utca.

Ruhakereskedés :
Felsen stein Ferenc, Hunyadi-utca. 
Goldsclmmit Lipot, Hunyadi-utca.

Sirkőraktár és szobrászterem:
Tunper Alajos, Szerbtemplom-utca.

Szállítócég:
Perl Mór, szerb egyhazpaiuia.

Gőzfiirész:
Engel Sámuel, Eötvös-utca,
Kereskedelmi részv.-társ. Eötvös-u.

Gyógyszertárak:
Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi-u. 
Kollar ich Gábor, Melenczei-utca.
Vági Sándor, szerb egyházpalota.

Hálógyár:
Csusner János.

Kalapkészitő:
Andresz A., Főtér, Bauer-ház.

Kalapraktár:
Sindelás Béla, Hunyadi-utea.

Kávéház:
Sólyom György, Klub-kávéház.

Kézmiiáru-, rövidáruüzlet:
Benó Testvérek, Hunyadi-utca. 
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca. 

' Freund S. és fiai, Hunyadi-utca. 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utca.

j Könyv-, zenemű- és papirkereskedés:
Almásy és Szepessy, Hunyadi-utca. 
Mangold Lipót, Hunyadi-utca.

Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utca (Pest­

szállodával szemben).

Kocsigyártó:
Amend Ferenc, Nicky-utca.

Kőművesek:
Gazdig György, Szerbtemplom-u.
Hoff N. és társa.
Klaszky Jakab, Váraljai-u.
Mattem Mihály, Juranics-u.
Pányi János.

Lakk-, kence- és
Pencz János, Megyeház-utca.

i Lakatosmühely:
Engel Adám, Megyeház-utca.

| Lisztkereskedés:
Klein Mór. Hunyadi-u.

>y * * ■ '*.< 1

Mészáros és hentes:
Bäuerle Testvérek, Városházépület. 
Prokisch Gyula, Hunyadi-utca.

Bádogos:
Schmidt Ferenc, Nicky-utca.
Walik István, József főherceg-u.

Biztosítási ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca. j
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér. | 
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u. , 
Ifj. Rigó István (Első M. Ált.) Árpád-u. 21. 
Steinitzer Géza (Ass. Generali) Gabona-tér.

Borbély és fodrász:
Ikity Dusán, Hunyadi-utca.
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-u.

Bútorgyár:
Bencze A. és fia, Hunyadi-utca.

Cementgyár:
Özv. Guttmann Jakabné és fiai, Kültelek.

Cipőkereskedők:
Kertész A., Iskolaépület.
Weinberger K., Hunyadi-u.
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2.

Divatáruház:
Boskovits S. J., Hunyadi-utca 2.
Bukovácz István, Hunyadi-utca.
Mesznik Imre, Pénzügyi palota.
Borger Rezső, Jókai-u.

Dobozgyár és mükönyvkötészet:
Schneider János, Aradáczi-ut.

Drogueria:
Melkuhn Dezső, Hunyadi-utca.

Ékszerészek:
Mesznik R. özvegye, Hunyadi-utca. 
Goldberg Mihály, Hunyadi-utca.

Fényképész:
Oroszy Lajos, Korona-utca.

Férfiszabók:
Grüubaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis É„ Megyeliáz-utca, a m. kir. posta­

épülettel szemben.
Tóth József, Hunyadi-utca.

Fegmii terem:
Buzolich József, Hunyadi utca.

és csemegekereskedés:
Fendler József, Hunyadi-utca.

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-u 
Csókás Antal, Nicky-utca.

.

Szállodák:
Beneth nagy szálloda, Ferenc« József-tér. 
Korona-szállóda, Erzsébet-tér.
,Pest városához“ c. szálloda, Megyeház u.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek.
Sehwirtlich Alajos, Aradáci-utea.

Téglagyár:
Klein Beruát.

I
| Temetkezési intézet:

Bencze A. és fia.

Tűzifa-, épületiakereskedés:
Au na u örökösök, Korona-utca. 
Kurländer Imre, Aradáci-ut 1.

Uridivtüáruház:
Liptay Dezső, Hunyadi-utca

Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-utca 
Berényi Bódog, Hunyadi-utea.
Da un Gyula, Hunyadi-utca.

Vendéglő, étterem:
Gál István, Orient-étterem.
Habrich Ferenc, Melenczei-u. 29 
Kovács János, vasúti vendéglő." 
Magyar Király sÖreaar-nok. , ,
Mareoin Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Remsiug Mátyás, Otthon-söresarnok. 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett.

Virágkereskedés és kertészet:
Oláh Gábor, Bajza-u.
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festékáruraktár:
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